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& Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.
Please read the safety instructions before
start-up!
Appliance motorisation
D: Diesel engine
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General notes

Your sales outlet should be informed about
any transit damage noted when unpacking
the product.

— Warning and information plates on the
machine provide important directions
for safe operation.

— In addition to the information contained
in the operating instructions, all statuto-
ry safety and accident prevention regu-
lations must be observed.

Environmental protection

€
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The packaging material can be
recycled. Please do not throw the
packaging material into house-
hold waste; please send it for re-
cycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.
Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Please
dispose your old appliances us-
ing appropriate collection sys-
tems.

Engine oil, diesel and petrol must not be
released into the environment. Protect the
ground and dispose of used oil in an envi-
ronmentally responsible way.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

A DANGER

To avoid risks, all repairs and replacement

of spare parts may only be carried out by

authorized customer service personnel.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Symbols in the operating
instructions

A DANGER

Warns about immediate danger which can
lead to severe injuries or death.

AN WARNING

Warns about possible danger which could
lead to severe injuries or death.
CAUTION

Points out a possibly dangerous situation
which can lead to light injuries or property
damage.

Symbols on the machine

Please do not sweep away
any burning substances
such as cigarettes, match
sticks or similar objects.

Risk of being squeezed or
hurt at the belts, side-
brushes, containers, ma-
chine cover.
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Proper use

The sweeper is intended for cleaning floor
surfaces for commercial use and e.g. for
the following fields of application:

m Car parks

Production facilities

Logistics areas

Hotel

Retail industry

Storage areas

Walkways

Use this sweeper only as directed in

these operating instructions.

— Any use extending beyond this is not
considered as proper use. The manu-
facturer is not liable for any losses re-
sulting from this; the user alone bears
the risk for this.

— ltis not allowed to use this appliance in-
doors.

— The machine may not be modified.

— The machine is only suitable for use on
the types of surfaces specified in the
operating instructions.

The machine may only be operated on
the surfaces approved by the company
or its authorised representatives.

— The following applies in general: Keep
highly-flammable substances away
from the appliance (danger of explo-
sion/fire).

Foreseeable misuse

— Never vacuum up explosive liquids,
combustible gases or undiluted acids
and solvents. This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Never sweep/vacuum up reactive metal
dusts (e.g. aluminium, magnesium,
zinc), as they form explosive gases
when they come in contact with highly
alkaline or acidic detergents.

— Do not sweep/vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance is not suitable for sweep-
ing off hazardous substances.

— The machine may not be used or stored
in hazardous areas. It is not allowed to
use the appliance in hazardous loca-
tions.

— ltis strictly prohibited to take co-pas-
sengers.

— Pushing/pulling or transporting objects
by means of this appliance is prohibit-
ed.

Suitable surfaces

Asphailt
Industrial floor
Screed
Concrete
Paving stones



Safety instructions

Safety instructions concerning the
operation

A Danger

Risk of injury!

Do not use the appliance without an over-

head guard in areas where the operator

might get hit by falling objects.

— The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— Ifthe appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to use the ap-
pliance in hazardous locations.

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.

— Prior to starting work, the operator must
ensure that all protective devices are
properly installed and function correct-
ly.

— The operator of the appliance is liable
for accidents with other individuals or
their property.

— Ensure that the operator wears tight-fit-
ting clothes. Wear sturdy shoes and
avoid wearing loose-fitting clothes.

— Check the immediate vicinity prior to
starting (e.g. children). Ensure suffi-
cient visibility!

— Never leave the machine unattended
so long as the engine is running. The
operator may not leave the machine be-
fore the engine has come to a standstill,
the machine has been protected
against accidental movement and the
parking brake has been applied.

— Please remove the key, when not in
use, to avoid unauthorised use of the
appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— This appliance is not intended for use
by persons (including children) with lim-
ited physical, sensoric or mental capac-
ities or lack of experience and/or skills,
unless such persons are accompanied
and supervised by a person in charge of
their safety or if they received precise
instructions on the use of this appli-
ance.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

Safety information concerning the
driving operation

A Danger

Risk of injury!

Danger of tipping if gradient is too high.

— Thefalling and rising gradients in the di-
rection of travel may not exceed 18%.

Danger of tipping on unstable ground.

— Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways

tilt.

— The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 15%.

The travel speed must be adapted to the

existing conditions.

Safety information concerning the
combustion engine

A Danger

Risk of injury!

— Please observe the special safety infor-
mation in the operating instructions of
the engine manufacturer.

— Do not close the exhaust.

— Do not bend over the exhaust or touch
it (risk of burns).

— Do not touch the drive motor (risk of
burns).

— Petrol / diesel engine: It is prohibited to
operate the appliance indoors (risk of
poisoning).

— Exhaust gases are poisonous and haz-
ardous to health, do not inhale them.

— The engine requires approx. 3-4 sec-
onds to come to a standstill once it has
been switched off. During this time, stay
well clear of the working area.

Safety information concerning the
transport of the appliance

— The engine is to be brought to a stand-
still and the appliance is to be fastened
properly during transportation.

Close fuel cock.
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Safety information concerning
maintenance and care

— First switch off the appliance and re-
move the ignition key before performing
any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, replacing parts or switch-
ing over to another function.

— Always disconnect the battery when
working on the electrics.

— Do not clean the appliance with a water
hose or high-pressure water jet (danger
of short circuits or other damage).

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety regula-
tions.

— Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially
used appliances.

— Always use appropriate gloves while
working on the device.

The sweeper operates using the overthrow

principle.

— The side brushes (3) clean the corners
and edges of the surface, moving dirt
and debris into the path of the roller
brush.

The rotating roller brush (4) moves the
dirt and debris directly into the waste
container (5).

— The dust raised in the container is sep-
arated by the dust filter (2) and the fil-
tered clean air is drawn off by the suc-
tion fan (1).
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Operating and Functional Elements

14

13

12

Ignition lock

Dust filter

Steering wheel

Seat (with seat contact switch)

Wet/dry flap

Cover

Air filter insert

Oil dipstick

Roller brush

10 Waste container (both sides)

11 Pedal for raising/lowering bulk waste
flap

12 Side brushes

13 Drive pedal

14 Front panel

Operator console

O©Wo~NOoO O WN-=-

Programme switch
Filter dedusting

Horn

Operating hour counter

A WODN -

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

Open/ close device hood

A DANGER

Danger of crushing while closing the ma-

chine cover. Hence, lower the machine

cover slowly.

=> Open the device hood at the handle slot
(pull it upward).

=> Insert the holder bar into the intake on
the suction fan.

= To close the appliance hood, pull the
holder bar out of the intake and lock the
holder into the appliance hood.

18 EN -3



Before Startup

Unloading

A DANGER

Risk of injury and damage! Do not use a

forklift to unload the appliance.

To unload the machine, proceed as follows:

=>» Cut plastic packing belt and remove foil.

= Remove the elastic tape fasteners at
the stop points.

= Four indicated floor boards of the pallet
are fastened with screws. Unscrew
these boards.

=>» Place the boards on the edge of the pal-
let. Place the boards in such a way that
they lie in front of the four wheels of the
machine. Fasten the boards with
screws.

o

=>» Slide the four support beams included
in the packaging under the ramp.

= Remove the wooden blocks used for ar-
resting the wheels and slide them under
the ramp.

Moving sweeper without engaging
self-propulsion

A Danger

Risk of injury! Before engaging the free-
wheel operation, the machine must be se-
cured to prevent it rolling away.

NOTICE

Do not move the machine for long distanc-
es without engaging self-propulsion, a
speed of 6 km/h should not be exceeded.

1 Position of the freewheel lever up - ap-
pliance can be pushed.

=> Opening and securing cover

= Engage the freewheel leverin the upper
position.

This blocks the travel drive function.

= Close cover.

The machine can now be pushed.

Moving sweeper by engaging self-
propulsion

1 Position freewheel lever down - appli-
ance is ready to start.

= Engage the freewheel lever in the lower
position.

=> Close cover.

The appliance can now be driven.

can be adjusted more.
Start up

General notes

= Park the sweeper on an even surface.
= Remove the key.

Refuelling

Refuelling the machine

A Danger

Risk of explosion!

— Only use the fuels specified in the Op-
erations Manual.

— Do not refuel the machine in enclosed
spaces.

— Smoking and naked flames are strictly
prohibited.

— Ensure that no fuel reaches the hot

open surfaces.

Switch off engine.

Opening and securing cover

>
>

Check fuel level via the tank indicator.
Open fuel filler cap.

Fill in diesel.

Fill tank to max. 1 cm below the lower
edge of the filler nozzle.

Wipe off any spilt fuel, remove funnel
and close fuel filler cap.

Close cover.

L 2

Adjusting driver's seat
= Open the hood, insert retaining rod.

= Release the wing nuts from the seat
rails.

=>» Slide the seat into the desired position.

=> Tighten the wing nuts.

Note: If this adjustment is not enough, it

= Remove 4 screws on the plate of the
seat contact switch.

= Remove the plate.

= Swivel the seat to the front.

= Loosen 4 screws on the seat support.

= Slide the seat and tighten the screws.

=> Install the plate of the seat contact
switch.
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Programme selection

1 Driving
Driving to the Place of Use.

2 Sweeping with sweep roller
Roller brush is lowered. The roller brush
and the side brush will rotate.

3 Sweeping with side brushes
Roller brush and side brushes are low-
ered.

Starting the machine

NOTICE

The machine is equipped with a seat con-
tact mat. If the driver's seat is vacated, the
machine is switched off.

Open fuel cock

= Opening and securing cover

= Push lever in "ON" direction.

> Close cover.

Starting the machine

=>» Sit on the driver's seat.

= Do NOT press the accelerator pedal.

=> Set programme switch to step 1 (driv-
ing).

= Turn ignition key past position 1.

=>» If the machine starts, release the igni-
tion key.

NOTICE

Never operate the starter motor for longer

than 10 seconds. Wait at least 10 seconds

before operating the starter motor again.

Drive the machine

A DANGER
Danger of falling! Do not stand up while
driving.
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Drive forward

= Press slowly the accelerator pedal "for-
ward".

Reverse drive

A Danger

Risk of injury! While reversing, ensure that

there is nobody in the way, ask them to

move if somebody is around.

= Press slowly the accelerator pedal "re-
verse".

Driving method

— The accelerator pedal can be used to
vary the driving speed infinitely.

— Avoid pressing the pedal suddenly as
this may damage the hydraulic system.

— In the event of power loss on inclined
surfaces, slightly reduce the pressure
on the accelerator pedal.

Brakes

= Release the accelerator pedal, the ma-
chine brakes automatically and stops.

Driving over obstacles

Driving over fixed obstacles which are 50

mm high or less:

=> Drive forwards slowly and carefully.

Driving over fixed obstacles which are

more than 50 mm high:

=> Only drive over these obstacles using a
suitable ramp.

Sweeping mode

A Danger

Risk of injury! If the bulk waste flap is open,
stones or gravel may be flung forwards by
the roller brush. Make sure that this does
not endanger persons, animals or objects.
CAUTION

Do not sweep up packing strips, wire or
similar objects as this may damage the
sweeping mechanism.

CAUTION

To avoid damaging the floor, do not contin-
ue to operate the sweeping machine in the
same position.

Note: To achieve an optimum cleaning re-

sult, the driving speed should be adjusted

to take specific situations into account.

Note: During operation, the waste contain-

er should be emptied at regular intervals.

Note: When cleaning surfaces, only lower

the roller brush.

Note: Also lower side brush when cleaning

along edges.

Sweeping with sweep roller

= Set programme switch to step 2. Roller
brush is lowered. The roller brush and
the side brush will rotate.

Sweeping with bulk waste flap raised

Note: The bulk waste flap must be raised

briefly to sweep up larger items (up to 60

mm high), e.g. soft drink cans.

Raising bulk waste flap:

= Press the pedal for the bulk waste flap
forwards and keep pressed down.

= To lower it, take foot off pedal.

Note: An optimum cleaning result can only

be achieved if the bulk waste flap has been

lowered completely.

Sweeping with side brushes

= Set programme switch to step 3. Side
brushes and roller brush are lowered.

Note: Roller brush and side brush start op-

erating automatically.

Sweeping dry floors

Note: During operation, the waste contain-

er should be emptied at regular intervals.

Note: During operation, the dust filter

should be shaken off and cleaned at regu-

lar intervals.

ol
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= Close wet/dry flap

Sweep in fibrous and dry waste (such as
dry grass, hay)

= Open wet/dry flap.

Note: You can thus prevent the filter sys-
tem from getting blocked.

Sweeping damp or wet floors

= Open wet/dry flap.

Note: This protects the filter from moisture.
Filter dedusting

— Switch on manual filter shake off.

|.?.|

o

=> Press Filter shake off button. The filter
will be cleaned for 15 seconds.

Emptying waste container

Note: Wait until the filter shaking process is

finished and the dust has settled before you

open or empty the waste container.

= Raise the waste container slightly and
pull it out.

= Empty waste container.

= Push in the waste container and lock it.

= Empty opposite waste container.



Turn off the appliance

= Set programme switch to step 1 (driv-
ing). The side brush and roller brush are
raised.
=> Turn ignition key to "0" and remove it.
Note: Once the machine has been
switched off, the dust filter is shaken auto-
matically for approx. 15 seconds. Do not
open the machine hood during this period.
Note: The machine has been fitted with an
automatic parking brake that is activated as
soon as the engine is switched off and the
driver leaves his seat.

=>» Close fuel cock.

Transport

A DANGER

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

=>» Turn ignition key to "0" and remove it.

=> Secure the wheels of the machine with
wheel chocks.

= Secure the machine with tensioning
straps or cables.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Note: Observe markings for fixing points
on base frame (chain symbols). When
loading or unloading the machine, it may
only be operated on gradients of max. 18%.
=> Close fuel cock.

= Empty fuel tank.

Storage

A DANGER
Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

If the sweeper is going to be out of service

for a longer time period, observe the follow-

ing points:

=> Park the sweeper on an even surface.

= Set programme switch to step 1 (driv-
ing). The roller brush and side brushes
are raised to prevent the bristles being
damaged.

Turn ignition key to "0" and remove it.
Lock the sweeper to ensure that it does
not roll off.

Clean the inside and outside of the
sweeper.

Park the machine in a safe and dry
place.

Fill fuel tank and close fuel cock.
Change the engine oil

Disconnect battery.

Charge battery approx. every 2 months.

Care and maintenance
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General notes

=> First switch off the appliance, remove
the key and remove the battery plug or
disconnect the battery before perform-
ing any cleaning or maintenance tasks
on the appliance, replacing parts or
switching over to another function.

= Pull out the battery plug or clamp the
battery while working on the electrical
unit.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service outlets
or experts in this field who are familiar
with the respective safety regulations.

— Mobile appliances used for commercial
purposes are subject to safety inspec-
tions according to VDE 0701.

— Use only roller brushes/ side-brushes
that are provided with the appliance or
specified in the Operations Manual.
The use of other roller brushes/ side-
brushes can affect the safety of the ap-
pliance.

Cleaning

AN CAUTION

Risk of damage! Do not clean the appliance

with a water hose or high-pressure water

jet (danger of short circuits or other dam-

age).

Cleaning the inside of the machine

A Danger

Risk of injury! Wear dust mask and protec-

tive goggles.

= Open the hood, insert retaining rod.

= Clean machine with a cloth.

= Blow through machine with com-
pressed air.

= Close cover.

Note: The dustfilter can be rinsed with water.

Dry the filter completely before reusing it.

External cleaning of the appliance

=>» Clean the machine with a damp cloth
which has been soaked in mild detergent.

Note: Do not use aggressive cleaning

agents.

Maintenance intervals

Note: The elapsed-time counter shows the

timing of the maintenance intervals.

Maintenance by the customer

Daily maintenance:

= Check the sweeping roller and the side
brush for wear and wrapped belts.

= Check tyre pressure.

= Check function of all operator control el-
ements.
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Weekly maintenance:

= Check for smooth running of the
Bowden cables and the moveable parts

= Check the sealing strips in the sweep-
ing area for position and wear.

=>» Check dust filter and clean filter box, if
required.

= Check the vacuum pressure system.

Maintenance to be carried out every 100

operating hours:

=>» Check function of seat contact switch.

=>» Check tension, wear and function of
drive belts (V-belt and circular belt).

Maintenance following wear:

= Replace sealing strips.

= Replace roller brush.

=>» Replace side brush.

Note: For description, see section on Main-

tenance work.

Note: Where maintenance is carried out by

the customer, all service and maintenance

work must be undertaken by a qualified

specialist. If required, a specialised Karch-

er dealer may be contacted at any time.

Maintenance by Customer Service

Maintenance to be carried out after 8 oper-

ating hours:

=>» Carry out initial inspection.

Maintenance to be carried out after 20 op-

erating hours

Maintenance to be carried out every 100

operating hours

Maintenance to be carried out every 300

operating hours

Maintenance to be carried out every 500

operating hours

Maintenance to be carried out every 1000

operating hours

Maintenance to be carried out every 1500

operating hours

Note: In order to safeguard warranty

claims, all service and maintenance work

during the warranty period must be carried

out by the authorised Karcher Customer

Service in accordance with the mainte-

nance booklet.

Maintenance Works

Preparation:

=>» Park the sweeper on an even surface.

=>» Turn ignition key to "0" and remove it.

General notes on safety

A DANGER

Risk of injury!

The engine requires 15 seconds to come to

a standstill once it has been switched off.

Do not open the appliance hood during that

period.

A Danger

Risk of injury! Allow the machine sufficient

time to cool down before carrying out any

maintenance and repair work.

Check the tyre pressure

=>» Park the sweeper on an even surface.

=>» Connect air pressure testing device to
tyre valve.

= Check air pressure and adjust if re-
quired.

= Check tire pressure (refer to technical
data).
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Replacing wheel

A Danger

Risk of injury!

=> Park the sweeper on an even surface.

= Remove the key.

= When carrying out repairs on public
highways, wear warning clothing when
working close to passing traffic.

= Check stability of ground. Also secure
the machine with wheel chock(s) to pre-
vent it rolling away.

Check tyres

= Check tyre contact face for foreign ob-
jects.

= Remove objects found.

= Use suitable, commercially available
materials to carry out tyre repairs.

Note: Observe the manufacturer's recom-

mendations. The journey may be resumed

providing that the directions supplied by the

product manufacturer have been observed.

The tyre/wheel change should nonetheless

be carried out as soon as possible.

=> Raise slightly the waste container on
the appropriate side and pull it out.

= Loosen the wheel screw.

=> Install the jack.

Intake point for the jack (rear wheels)
Raise machine using vehicle jack.
Remove the wheel screw.

Remove wheel.

Mount spare wheel.

Screw in the wheel screw.

Lower machine using vehicle jack.

Tighten the wheel screw.

Push in the waste container and lock it.

Note: Use a suitable commercially availa-

ble vehicle jack.

Check the vacuum pressure system

— The sweeping system is activated by
means of a vacuum pressure system.

— If the side brush or the roller brush can-
not be lowered, the vacuum pressure
sockets must be checked for proper
connection of the hoses, connect the
appropriate hose if necessary.

— If the side brush or the roller brush still
cannot be lowered, the vacuum pres-
sure system has a leak. In this case,
consult Customer Service.

L L
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Hose connection at the vacuum pressure
socket of the side brush lowering system

Hose connections at the vacuum pressure
sockets of the roller brush lowering system

Hose connections at vacuum pressure
pump and vacuum pressure socket (accu-
mulator)

Note: The vacuum pressure pump runs
only while the vacuum pressure is built up
in the system. If the pump runs continuous-
ly, contact Customer Service.

Replacing side brush

Park the sweeper on an even surface.
Set programme switch to step 1 (driv-
ing). Side brushes lift up.

Turn main key to "0" and remove it.
Loosen 3 fastening screws on the un-
derside.

Remove the worn side brushes.

Clip new side brushes on to driver and
screw on.

Checking roller brush

Park the sweeper on an even surface.
Set programme switch to step 1 (driv-
ing). Roller brush is raised.

Turn main key to "0" and remove it.
Secure the machine with wheel
chock(s) to prevent it from rolling away.
Raise slightly the waste containers on
both sides and pull them out.

Remove belts or cords from roller
brush.

Replacing roller brush

Replacement is due if a visible deteriora-
tion in sweeping performance caused by
bristle wear is evident.

Park the sweeper on an even surface.
Set programme switch to step 1 (driv-
ing). Roller brush is raised.

Turn main key to "0" and remove it.
Secure the machine with wheel
chock(s) to prevent it from rolling away.
Raise slightly the waste containers on
both sides and pull them out.
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=>» Loosen the front attachment screw of
the right-hand side panel.

" B i

=>» Loosen the rear attachment screw on
the right-hand side panel.
= Remove side panel.

=> Loosen the attachment screw of the
bowden cable and remove the bowden
cable.

=> Unscrew the screw on the pivoting point
of the roller brush arm.



= Remove the roller brush cover.
=> Pull out roller brush.

Installation position of roller brush in direc-

tion of travel

= Push new roller brush into the roller
brush housing and onto the drive pin.

Note: When installing the new roller brush,

ensure correct positioning of the bristle as-

sembly.

Note: Adjust the bowden cable, so that the roll-

er brush is lifted approx. 10 mm off the floor.

Position roller brush cover.

Install the roller brush arm.

Hook the Bowden cable in.

Tighten the fastening screws.

Screw on side panel.

Push in the waste containers on both

the sides and lock them.

Check the sweeping mirror of the

sweeping roller

= Set programme switch to step 1 (driv-
ing). The side brush and roller brush are
raised.

= Drive sweeper on to a smooth, even
surface covered with a visible layer of
dust or chalk.

= Set programme switch to step 2. Roller

brush is lowered. Slightly press down

on the drive pedal and allow the sweep

brush to briefly rotate.

Raise roller brush.

Press pedal which raises bulk waste

flap and keep pressed.

=> Drive machine backwards.
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The sweeping track should have an even
rectangular shape which is between 50 and
70 mm wide.

Note: The side brush floating mounting of
the roller brush adjusts the sweeping track
as the bristles wear down. The roller brush
must be replaced if it becomes too worn.
Adjusting and replacing sealing strips
Park the sweeper on an even surface.
Set programme switch to step 1 (driv-
ing). Roller brush is raised.

Turn main key to "0" and remove it.
Secure the machine with wheel

Raise slightly the waste containers on
both sides and pull them out.

Open the fastening screws of the side
panels on both sides.

Remove side panels.

Front sealing strip
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=>» Slightly loosen retaining nuts for the
front sealing strip; to replace, unscrew.
= Screw on new sealing strip without fully
tightening the nuts.

=> Adjust sealing strip.

= Set the distance of the sealing strip to
the floor so that the bottom edge trails
behind at a distance of between 35 and
40 mm.

=> Tighten nuts.

EN -8

chock(s) to prevent it from rolling away.

B Rear sealing strip
g\ Vo

= Set the distance between the sealing
strip and the floor so that the bottom
edge trails behind at a distance of be-
tween 5 and 10 mm.

= If worn, replace.

= Remove roller brush.

= Unscrew retaining nuts for rear sealing
strip.

= Screw on new sealing strip.

B Side sealing strips

=> Slightly loosen retaining nuts for the
side sealing strip (to replace, unscrew).

= Screw on new sealing strip without fully

tightening the nuts.

To set the floor clearance, insert a

sheet with a thickness of between 1 and

2 mm under the sealing strip.

Adjust sealing strip.

Tighten nuts.

Screw on side panels.

Push in the waste containers on both

the sides and lock them.

v
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Replacing dust filter

AN WARNING

Empty waste container before replacing
dust filter. Wear a dust mask when working
around the dust filter. Observe safety regu-
lations on the handling of fine particulate
material.

= Turn main key to "0" and remove it.

= Open the hood, insert retaining rod.

2
1 Filter holder handle

2 Locking

3 Axle

= Pull the lock upwards.

=> Pull out the axle on the handle of the fil-
ter holder until the lock engages (nutin
axle).

Remove the lamella filter.

Insert new filter.

= Make sure driver engages with holes on
drive side.

= Push the axle inwards again so it locks
into place.

Note: Make sure when installing the new

filter that the fins are not damaged.

Replacing filter case seal

=> Lift filter case seal out of groove in the
cover.
= Insert new seal.

24

= Check tension of d-ri.ve belt and V-belt of
the suction blower, also check for wear
or damage.

= Check tension, wear and damages on
the V-belt of the sweep roller drive.

Check cup seal

= Chek the cup seal at the suction blower
regularly to see that it sits properly.

Replacing fuses

=>» Loosen screws on both sides of the
panel.

EN -9

= Replace defective fuses.
= Replace front panel.

= The fuse for the electric starter is locat-
ed in the engine compartment.

Note: Only use fuses with identical safety

ratings.

Check engine oil level and top up, if

required

NOTICE

The engine is equipped with an oil deficien-

cy switch. When the fill level is insufficient,

the engine switches off and can only be re-

started once the engine oil has been re-

plenished.

A DANGER

Risk of burns on account of hot surfaces!

= Allow engine to cool down.

i B

= Remove the oil dipstick and check the
oil level: Minimum content 1/3.

= Ifthe oil level is less than 1/3, top up en-
gine oil until it reaches the lower edge of
the filler opening.

= Wait at least 5 minutes.

= Check engine oil level again.

Change the engine oil

A DANGER

Risk of burns on account of hot surfaces!

= Pull out oil dipstick.

=> Draw off engine oil via the oil filler neck
using 6.491-538 oil-change pump.

=> Fill with fresh engine oil via oil filler neck

using clean 6.491-538 oil-change

pump.

Wait at least 5 minutes.

Check engine oil level again.
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Cleaning and replacing the air filter Circuit axle drive
CAUTION

This inspection may only be carried out
when the engine is cold.

= Release the wing nuts on the suction
container.

%

tainer.

= Remove the filter inlay and check it.

=> Use either a new or cleaned filter car-
tridge in the vacuum container.

= Screw on wing nut.

Check hydraulic oil level and refill

hydraulic oil

NOTICE

The machine has two hydraulic circuits:

Circuit sweeping hydraulics

= Check the hydraulic oil level on the stor-
age container.
The oil level must lie between “MIN*
and “MAX* marking.

=> If the oil level is too low, fill in hydraulic
oil above the fill neck on the top of the
container.

EN -10

> Cheék iI level in theequalisation con-

= If required, top up oil carefully.
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Troubleshooting

A Danger

Switch off engine and remove ignition key
prior to carrying out any maintenance work.

Risk of injury! Allow the machine sufficient
time to cool down before carrying out any
maintenance and repair work.

Fault

Remedy

Appliance cannot be started

Sit on the driver seat, the seat contact switch gets activated.

Check tank contents and oil level; refill oil and fuel.

Check the fuses.

Check battery; charge it if required.

Inform Kéarcher Customer Service.

Device does not drive or drives
only slowly

Lock the freewheel lever in the bottom position (driving operation).

Inform Kéarcher Customer Service.

Machine is not sweeping properly

Check roller brush and side brushes for wear, replace if necessary.

Check function of bulk waste flap

Check sealing strips for wear, adjust or replace as required

Check belts of sweeping drive.

Check vacuum pressure system to see it is leak-proof.

Inform Karcher Customer Service.

Dust gathers in the machine

Empty waste container

Check suction fan drive belt

Check sealing cover on suction fan

Check dust filter, clean or replace

Check filter case seal

Close wet/dry flap

Check sealing strips for wear, adjust or replace as required

Inform Kéarcher Customer Service.

Side brush does not turn

Check the fuse.

Inform Kéarcher Customer Service.

Poor cleaning performance at edg-
es

Replace side brush

Check sealing strips for wear, adjust or replace as required

Inform Kéarcher Customer Service.

Side brush or roller brush switch-
on operation is not working

Check vacuum pressure system to see it is leak-proof.

Inform Karcher Customer Service.

Insufficient vacuum performance

Check filter case seal

Check sealing cover on suction fan

Check hoses of suction blower for absence of leakness.

Insert lamella filter correct; see Changing dust filter

Inform Karcher Customer Service.

Roller brush does not turn.

Remove belts or cords from roller brush

Inform Kéarcher Customer Service.
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Technical specifications

KM 100/100 RD

Machine data

Length x width x height mm 2006 x 1005 x 1343

Unladen weight kg 315

Transport weight kg 375

Permissible overall weight kg 535

Driving speed km/h 8

Cleaning speed km/h 6

Climbing capability (max.) % 18

Roller brush diameter mm 285

Roller brush width mm 710

Side brush diameter mm 450

Working width without side brushes mm 710

Working width with 1 side brushes mm 1000

Working width with 2 side brushes (option) mm 1290

Volume of waste container I 100

Protection type, drip-proof -- IPX 3

Engine

Type - Yanmar L70AE, 1 cylinder
four-stroke

Cylinder capacity -- 296cm?

Max. power kW/HP 44/6

Fuel type -- Diesel

Tank content 3,3

Type of protection 1P22

Battery

Type -- 12V, 44Ah

Oil grades

Motor SAE 15W40

Sweeping hydraulics HVLP 46

Axle drive SAE 10W-60

Tyres

Size, front - 4.00-4

Air pressure, front bar 6

Size, rear -- 4.00-8

Air pressure, rear bar 4.5

Brake

Service brake -- hydrostatic

Parking brake -- automatic (with spring)

Filter and vacuum system

Filter surface area, fine dust filter m?2 6,0

Category of use — filter for non-hazardous dust - U

Nominal vacuum, suction system mbar 12

Nominal volume flow, suction system I/s 50

Working conditions

Temperature °C -5...+40

Air humidity, non-condensing % 20-90

Values determined as per EN 60335-2-72

Noise emission

Sound pressure level L,, dB(A) 83

Uncertainty K, dB(A) 2

Sound power level L, + Uncertainty Ky, dB(A) 101

Machine vibrations

Hand-arm vibration value m/s? <2,5

Seat m/s? 0,7

Uncertainty K m/s? 0,2

EN

-12
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product:
Type:

Ride-on vacuum sweeper
1.280-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2000/14/EC

Applied harmonized standards
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-6—2: 2005

EN 62233: 2008

Applied national standards
CISPR 12

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

KM 100/100 RD

Measured: 99

Guaranteed: 101

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
Ll/@sfar

/ﬁ. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Accessories

Side brushes 6.905-986.0

With standard bristles for indoor and out-
door areas.

Side-brushes, soft |6.906-1 33.0

For fine dust on inside surfaces; wetness
resistant.

Hard side-brushes |6.906-065.0

For removing stubborn dirt in the external
area; resistant to moisture.

Standard sweep roller |6.906-375.0

Resistant of wear and moisture. Universal
bristles for inside and outside cleaning.

Roller-brush, soft  [6.906-533.0

With natural bristles especially for fine dust
sweeping on smooth indoor floors. Not re-
sistant to wetness; not for abrasive surfac-
es.

Roller-brush, hard |6.906-532.0

For removing stubborn dirt in the external
area; resistant to moisture.

6.414-532.0

Dust filter

EN -13



Ha3HaueHue

MopmeTatowas malumHa pabotaet no

npvHUMNy HabpackiBaHWs.

— bBokosebie weTkM (3) nogmeTaroT yrmbl 1
Kpasi NoAMeTaemMon NoOBEPXHOCTU U J0-
CTaBMSAOT Mycop B 30HY paboTbl Noa-
MeTaroLLero Bana.

— Bpawatowmincsa nogmeTatowmii Ban (4)
HanpaensieT Mycop HanpsaMylo B pesep-
Byap ansi cbopa mycopa (5).

— [binb, nogHATasn B pe3epByape, oTae-
naeTcs uUnNbTPOM Nbinu (2), a oTunb-
TPOBaHHbIN YUCThIN BO3AYX OTKa4MBa-
€TCH BCaCbIBaOLLMM BEHTUIATOPOM

(1.
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OnucaHune anemeHTOB ynpaBJlieHUsA n pa60!mx y350B

14

12

A WON -

8
9
10
11

12
13
14

3amok 3axkuranus

Mebineson punsTp

PyneBsoe koneco

CuaeHbe (C KOHTaKTHbIM NepeknoYa-
Tenem CuaeHbs)

3acrnoHka Ans YUCTKU B CyXOM/Briax-
HOM pexnme

Kpbiwka npnbopa

CMEHHbBIN 3NeMeHT BO34YyLLHOro unb-
Tpa

YKasaTtenb ypoBHsi Mmacna
MNogmeTatowwuin Ban

PesepByap ans cbopa mycopa (c obe-
X CTOPOH).

Mepank noabema/onyckaHus 3acnoHKN
ONst KPYNHBIX YacTuL, rpsiau

BokoBas weTka

XopgoBas nepanb

DdpoHTanbHasi o6LwrBkKa

MynbT ynpaBneHus

A WODN -

Mepekntoyatenb nporpamm
YucTka cdounbTpa

3BYKOBOW cuUrHan

CueTumk paboumx yacos

LiBeTHas MapkupoBKa

OpraHbl ynpasneHusi Ans npouecca
OUMCTKM KEeNToro LgeTa.

OpraHbl ynpaBneHust Ans TeXHUYECKO-
ro obcnyxvuBaHusa 1 cepsuca CBeTIO-
ceporo LgeTa.

RU -4
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3aKpbITb/OTKPbITb KPbILKY
npuéopa
A OIMACHOCTb
OnacHocmb 3aweMIeHus rnpu 3akpbimuu
Kpbiwku rpubopa. Nosmomy medrneHHO
onyckatime KpbIWKy npubopa.
=> Kpbiwky npubopa OTKpbITL 3a cneun-
anbHble yrnybneHus ans pyyek (nots-
HYTb BBEPX).

= BbITAHYTb (DMKCUPYIOLLMIA pblyar U3
aepxarens.

=> BcTaBuTb OUKCUPYIOLLMIA pblvar B Bbl-
TSXKHON BEHTUMATOP.

= YT06bI 3aKpbIThb KPbILLKY Npubopa He-
06X0AMMO BbIABUHYTb (OMKCUPYIOLLMIA
pblyar n3 6asvpyoLLero anemMeHTa u
3admKenpoBaTh ero B gepxartene
KpbILWku npnbopa.

MNMepen Hayanom paboTbI

Bbirpy3ka annapara

A OMNACHOCTb

OnacHocmb rosly4eHust mpasm U rnospe-

x0eHul! [ns eblepy3sku npubopa ucrors-

308aHue Mo2py34uUKo8 He O0MycKaemcs.

[ns BbIrpy3kun npubopa cnegyeT ocyLecT-

BUTb CneayroLlume 0encTBums:

=> PaspesaTb ynakoBOYHYIO NEHTY 13
WCKYCCTBEHHOIO MaTtepuana u CHsTb
YMaKOBKY.

=> CHSATb KpenseHus CTSHKHbIMU XOMyTa-
MU B TOYKaX KPEMNIeHsI.

= YeTblpe 0603HAaYEHHbIE AOHHbBIE AOCKM
noaaoHa 3akpenseHbl BUHTaMu. [aH-
Hble OCKM cregyeT OTBUHTUTD.

=> [NonoXxuTb AOCKM Ha Kpal NogaoHa.
Mpn 3TOM JOCKM pacnonoXuTb Tak,
4TOObI OHM NEexanu nepeg Kkonecamm
npubopa. 3akpenutb 4OCKN C NOMO-
LLIblO BUHTOB.

180

=> [1ns NoAMNopKM NOAMOXUTL No4 pamny
6anku, HaxoasLmMecs B ynakoBKe.

= CHuUMUTe epeBsAHHble KONMOAKW, Npea-
Ha3Ha4YeHHbIe [ CTONOPEHUS KOMeC 1
NOANOXUTE WX Mog pamny.

MepeaBumxeHue nogmMmeTaroLlen
MalurHbI 6€3 CO6CTBEHHOIO
npusoaa

A OnacHocmb

OnacHocmb nonydeHusi mpasm! [leped
ycmaHoeKoU ce0b600H020 xoda criedyem
MPUHSIMb Mepb! MPOMUB MPoU380JIbHO20
KayeHus annapama.

YBE[JOMJIEHUE

He donyckaemcs nepedsueampb nodmema-
OWYI0 MawuHy Ha 6orbuwue paccmosiHUsI
u 6eicmpee, yem 6 Km/u.

1 Mo3snuus pblvara ceob6oaHoOro xoaa
BBEPXY - YCTPOWCTBO MOXET nepeme-
waTbCs.

= OTKpbITUE U DUKCALMS KPbILLKKX NprUbOo-
pa.

= 3acukcupoBatb pbiyar cBo6oaHOro
X0[a B BEPXHEM MOMOXEHUN.

MpuBoa ABWXEHUS, TakuMm 06pa3om, OT-

KMHOYEH.

= 3akpownTe KpbiKy npubopa.

Mpnbop MOXHO Tenepb NepeaBuraThb.

RU -5

NepepBuxeHne nogMeTaloLLEN
MalUWHbI C MOMOLLIO
cobcTBeHHOro npMBoAa

1 HwxHee nonoxeHue pblvara ceBoboa-
HOro xofa - yCTPOWCTBO roTOBO K Nepe-
MeLLEeHMIo

= 3admkenpoBaTb pbivar cBob6ogHOro
X0[a B HUXHEM MOSNOXEHUN.

= 3akpoiTe KpblLKy npubopa.

Annapart rotoB K nepemMeLLeHuIo.

Hauano pabotbl

O6wme ykazaHus

=> [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLUVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTM.
= BbiTawmTb KoY.

3anpaBka

3anpaBuTb npuGop

A OnacHocmb

OnacHocmb 83pbisal

— Paspewaemcs ucronb308amb MOJIbKO
monnueo, ykasaHHoe 8 pykosoocmee
10 3KCrTyamayuu.

— Banpaska mawuHbl 8 3aKpbIMbIX TOMe-
WieHuUsIx He OoMycKaemcs.

— Banpewaemcs KypeHue u pasgedeHue
OMKPbLIMO20 O2HS.

— Cnedume 3a mem, Ymobbl MOMIUeo He
rnonadarso Ha 2opsiHue Mo8epxXHOCMU.

= BbIknouynTb ABUraTesnb.

= OTKpbITUE 1 hrKCauUS KPbILLKK NprbGo-

pa.

lMpoBepuTb ypoBEHbL TOMNMMBA MO UHAN-
KaTopy TonnueHoro 6aka.

OTKpbITb KpbILLKY Baka.

3anuTb AnsensHoe TONNMBo.
MakcnMmanbHbI ypoBeHb 3arnonHeHus
6aka - 1 cM 4O HWXKHero Kpas 3anm1BHO-
ro natpyb6ka.

BbiTepeTb nponuBLLeecst TONNNBO, Bbl-
TSIHYTb BOPOHKY M 3aKPbITb KPbILLIKY 6a-
Ka.

= 3akpoviTe KpbILKy npubopa.

2>
>
>
>
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HactpouTtb nonoxeHue cuaeHbsi
BoauTens
= OTKpbITb KpbILWKY Npubopa, BCTaBUTb
PUKCUPYIOLLMIA pblyar.

a

=>» Cnerka ocrnabutb GapallkoBble ramku
KpenneHui cuaeHus.

= [lepemecTuTb CUAEHNE B COOTBETCTBY-
loLLiee MOSOXEHME.

= 3araHyTb GapallKoBble ranku.

YkazaHue: Ecnn ananasoHa perynuposa-

HWUSi HEOOCTATOYHO, CYLLECTBYET Apyras

BO3MOXHOCTb PETYIIMPOBKM.

= BbIBUHTUTb 4 BUHTA C NaHENN KOHTak-
THOrO NepeknYaTens cuaeHus.
Ypnanutb naHenb.

vV

= OTKpyTUTb 4 BUHTa KpPenneHus cuae-
HUS.

=> [epeaBuHyTb 1 3admKcnpoBaTb cuae-
Hue.

= YCTaHOBUTL NaHenb KOHTAKTHOrO nepe-
KrnoyaTensi cuaeHus.

Bbi6op nporpamMmmbi

1 [OBwxeHne
MopbexaTb kK MecTy paboThbl.

2 Y6opka nogMeTatoLMM Banom
nogmeTatomii Ban onyckaetcs. Lin-
nuHapudeckas n bokoeas nogMeTanb-
Hasl LeTka BpaLlalTcs.

3 [logmeTtaHue ¢ ncnonb3oBaHnem 60Ko-
BbIX LLIETOK
MNMoagmeTatowmin Ban 1 6OKoBbIe LLIETKU
OMnyCcKarTCS.

3anyck npubopa

YBEJOMIIEHUE

Annapam ocHauweH KoHmakmHoUl Hacmuii-
Kol culeHbs. lNpu ecmasaHuu ¢ cudeHbs
eodumerisi annapam omkKIoYaemcs.

OTKpbITb TONJIMBHbLIN KPaH.
=> OTKpbITUE 1 OMKCaLMS KPbILLKK Nprbopa.

=> [lepeaBuHyTb pblyar B cTopoHy "ON".

= 3akpoiiTe KpbiLKy npubopa.

3anyck npubopa

= 3aHATb MeCTO B CuAEHbe onepaTtopa.

= HE HaxumaTb neganun OBuXeHUs.

= [lepecTtaBuTb NepeknyaTenb Npo-
rpaMm Ha cTyneHb 1 (OBWKEHME).

=> [MoBepHYTb KNIOY 3aXuraHns 3a npeae-
nbl nonoxexus 1.

=> [Mocne Toro kak annapar 3apaboTan,
KoY 3aXkuraHus oTnycTuThb.

YBEOMIIEHUE

He exntovamb cmapmep 6onee yem Ha 10

cekyHO. [leped noemopHbIM 8KIOYEHUEM

cmapmepa nodoxdamsb, Kak MUHUMYM, 10

CeKyHO.
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MepeaBmxeHue Ha annaparte

A OIACHOCTb
OnacHocmb onpokudsieaHus!! He ecma-
8amb 80 8peMsI O8UXKEHUS.

nepenBu)KeHue Bnepen

=>» [naBHO HaXaTb Ha nefarnb akcenepa-
TOpa.

MepeaBuxeHne Ha3ap

A OnacHocmb

OnacHocmb nony4eHusi mpasm! [pu e3de

3a0HUM X000M He 0o/mKHa co30asambcs

ornacHocmeb 01151 Opyaux fuy, npu Heobxo-

dumomecmu, ux Heobxodumo npedynpe-

oume.

=> [NnaBHO HaxaTb Ha Nedarnb akcenepa-
Topa.

XapakTep ABMXKEHUA

— C nomoubio neganen ABMKeHUs BO3-
MOXHO BeccTyneH4YaToe perynmposa-
HIe CKOPOCTM OBUKEHUS.

— CnepyeTnsberatb pe3koro HaxaTtusi Ha
neganu, Tak Kak B 3TOM criyyae rmapas-
nnyeckasi cucteMa MoOXeT Nony4nTb
noBpexaeHue.

— [pu nageHnn MOLLHOCTA BO BpeEMS
npeoaoneHusi nogbema cnegyet
YMeHbLNTL HaxkaTne Ha nejans ABU-
KeHus.

TopmoxxeHue
=> [pu oTnyckaHumn neganv ABUXKEHUS an-

napaTt aBToMaTU4ECKN TOPMO3UTCS U
OCTaHaBnMBaeTCS.

MpeogoneHue npenATCTBUMA

MpeoponeHne HeENOABWMXHbIX NPENATCTBUN

BbicOTOM A0 50 MM:

=> [penaTcTeBus crnegyeT npeogonesaTb
OCTOPOXHO, BO BpeMs AABUXEHUS Bne-
pea v Ha MeafieHHOM CKOPOCTU.

MpeoponeHne HeENOABWMXHbIX NPENATCTBUN

BblicoTOM 60nbLe 50 Mm:

=> [lMopo6Hble NnpensaTcTBUS criegyeT npe-
0[0neBaTb TOSMbKO C UCMOMb30BaHNEM
noaxoAsaLlen pamnol.

181



MoameTtaHue

A OnacHocmb
OnacHocmb ronyyeHus mpasm! [pu om-
KpbIMOM KrarnaHe Orisi KpyrHbIX Yacmuy,
2ps3u nodmemarowuti 8an Moxem omobpa-
cbigamb erieped KaMHu U webeHb. He nod-
8epeamb ornacHocmu nodel, XUBOMHbIX
unu npedmemel.
OCTOPOXXHO
He donyckamb nonadaHus 8 MawuHy yna-
KOBOYHbIX JIEHM, NPO8OSIOKU U m.0., makK
KaK 3mo Mo)xem rpusecmu K rnogpexoe-
HUK nodmemarou,e20 MexaHu3ma.
OCTOPOXHO
Lns npedomepauwieHusi nospexoeHus
rosia noOmemaroujas MawuHa He OoImKHa
pabomamsb, cmosi Ha 0OHOM Mecme.
Yka3saHue: [Ins JOCTMXKEHUS ONTUManbHO-
ro pesynbTara paboTbl HE06X0AMMO CO-
pa3MepsiTb CKOPOCTb ABWXEHUSI C MECTHbI-
MU YCIOBUSIMMU.
YkasaHue: Bo Bpemsi paboTbl criegyeT pe-
rynspHoO yaansaTb COAepXXMMOoe U3 pesep-
Byapa ansi céopa mycopa.
YkasaHue: Mpu nogmeTaHnM NoBepPXHO-
cTel cnegyeT onyckaTb TOMbKO NogMeTato-
WM Ban.
YkazaHue: [Mpu unctke KpaeB cnegyeT Ao-
NOMHUTENBHO ONycKaTb GOKOBbLIE LLETKM.
Y6opka nogmeTarolnumMm Barom
= [lepectaBuTb NepeknoyaTenb Npo-
rpaMm Ha CTyrneHb 2. NoAMeTalLWmn
Ban onyckaetcs. LimnnHapuyeckas n
OokoBas noagmeTarnbHas LWweTka BpaLla-
IoTCA.
NMoamMeTaHme ¢ NpMNOAHATOMN
3aCJIOHKOM AN KPYMHbIX YacTUL, rps3n
YkasaHue: [Ins 3ameTaHus KpynHbIX Npea-
MeTOB BbICOTOM 0 60 MM, Hanpumep, 6a-
HOK ANs1 HaNUTKOB, HE0BXOAMMO KpaTKOB-
PEMEHHO NPUMNOAHATL 3aCINOHKY ANs Kpyn-
HbIX YacTuL, rpsa3un.
Moabem 3acnoHKM Anst KPYMHbIX YacTul,
rpsiau:
= HaxaTb Bnepeg negarnb 3acnoHKu Ans
KPYMHbIX YacTuL, rpsi3n 1 AepxaTtb ee B
Ha)KaTOM MONOXEHUN.
=> [Insi onyckaHus 3aCrioOHKM crneayeT npe-
KpaTUTb OTMNYCTUTL Neaarsb.
YkazaHue: OntTumanbHoe kadyecTBo ybop-
K obecrneymBaeTcst TOMbKO MPW NOSTHO-
CTbI0 OMYLLEHHOW 3aCrnoHKe ANst KPYMHbIX
yacTuy, rpssm.

MoameTaHue ¢ UCNoOSib30OBaHMEM

OOKOBbIX LLETOK

=> [lepecTaBuTb NepekmnyaTenb Npo-
rpamMm Ha ctyneHb 3. Onyckatotcs 60-
KOBbIE LLETKM U NoAMEeTaloLLmMiA Bar.

Yka3aHue: [NogmeTatowwmin Ban n 6okoBble

LLETKN NPUBOOSATCH B ABMXKEHNE aBTOMaTH-

YeckKu.
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NMoameTaHue cyxoro nona

YkasaHue: Bo Bpems paboTbl cneayet pe-
rynspHoO yaansatb coaepxumoe u3 pesep-
Byapa ans cbopa mycopa.

Yka3zaHue: Bo Bpemsi paboTbl crnieqyet pe-
rynsapHO ounwatb punbTp Ans Abinu.

<
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=> 3akpbITb knanaH A YACTKU B Cyxom/
BMa>XHOM pexume,

lNoameTaHMe BONOKHUCTOrO M CyXoro

Mycopa (Hanpumep, Cyxomn TpaBbl,

CONnoMbI)

=> OTKpbITb KNanaH AN YUCTkM B Cyxom/
BMaXXHOM pexume,

YkasaHue: Takum obpazom MOXHO 13be-

aTb 3acopeHne cnucTeMbl PUMLTPOB.

NoameTaHMe BNaXXHOro MM MOKporo

nona

= OTKpbITb KNanaH Ans YNCTKM B cyxom/
BMaXXHOM pexume,

Yka3aHue: Takum o6pa3om hunbTp 3aLm-

LeH OT BO3AencTBMA Bnaru.

Yuctka unbTpa
—  BknounTb YMCTKY (brnbTpa Bpy4YHyHO,

EA

[eleXe]

= HaxaTb KHOMKY OYUCTKM punbTpa.
dunbTp ounaeTca B TedeHne 15 ce-
KyHA.

OnopoXHUTb pe3epByap AnA cbopa
Mycopa

Yka3aHue: [Npexae 4em oTKpbIBaThb U OMNO-

POXHATL pe3epByap AnsA cbopa mycopa,

criegyeT noAoX4aThb, Noka He 3aBepLUNTCS

ouncTka punbTpa, a Nbinb ocaaeT.

=> Cnerka npunogHsTe pesepByap Ans
cbopa mycopa U BbIHYTb €rO.

= OnopoxHWTbL pe3epByap Ans cbopa
Mmycopa.

= BpBuWHYTb 1 3alenkHyTb pe3epByap
ans cbopa mycopa.

= OnopoXHWUTb NPOTUBOMOSOXKHbIV pe-

3epByap Ans cbopa mycopa.

BbiknroyeHue npubopa

MepecTaBnTb NepeknioyaTens Npo-
rpamm Ha cTyneHs 1 (aBuxeHue). boko-
Bble LLETKM 1 NOAMETAIOLMIA Ban noa-
HMMatoTCS.
=> Knioy 3axnraHns noBepHyTb B NO3n-
umio "0" 1 BbITALLUTBL €ro U3 3amka,
Yka3anwue: [Nocne oTkno4eHns annapar B
TedeHue npubn. 15 cek. NPoOUCXoamnT aBTo-
maTtumyeckas unctka punbTpa neinu. B ato
BpPeMSs He OTKPbIBaTb KPbILLKK Npubopa.
Yka3zaHwue: [pubop ocHalleH aBTomaTunye-
CKVMM CTOSIHOYHbIM TOPMO30M, KOTOPbIN akK-
TUBM3UPYETCA NOCne OCTaHOBKM ABurate-
NS M NpY OCTaBMEHUN CUAEHUN.

7
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=> 3aKpbITb TONNMUBHBIN KPaH.

TpaHcnopTUpoOBKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YeHus mpasm u rospe-

X0eHull' MNpu mpaHcnopmuposke cnedy-

em obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

=> Kntoy 3axuraHns noBepHyTb B NO3W-
umto "0" 1 BbITALLUTL €ro U3 3amka,

= 3acukcmpoBaTtb annapar, Noa0X1B
nof, ero Koreca KIuHbS.

=>» 3akpenuTb annapar HaTSXKHbIMU peM-
HAMW UMK KaHaTamu.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMnop-
THbIX CpeacTBax cneayeT yunTbiBaTbh
[OeNCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOMbXEHNS 1 ONpPOKMAbIBa-
HUS.

Yka3saHue: CobniogaTe MapkMpoBKy Ans
30H KpenseHus Ha paMme nogmMeTaroLen
MaLUuHbI (CuMBOIbI Lenew). Ansa norpysku/
BbIPY3Ku Npubop MOXeT nepeasuraTbCs
TONbKO Ha cknoHax Ao Makc. 18%.

=> 3aKpbITb TONNMUBHLIN KPaH.

= OnopoxHUTbL 6eH306aK.

XpaHeHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb Nony4YeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolcmaa.

BbiBOoAa U3 JKcnnyatauuvmn

Ecnu nogmeTtatowas mawumHa He ncnonb-

3yeTcsa B Te4YEHUe ANUTENbHOro BpeMeHu,

cnepyet cobnioaatb crneayroLwme nyHKTbI:

=> [locTaBuUTb NOAMETAOLLYIO MALLWHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

=> [lepecTaBuTb NepeknyaTenb Npo-
rpamm Ha ctyneHb 1 (aBwxeHue). Yto-
Obl n36exaTb NOBPEXAEHNS LLETUHBI,
NoAHATL NoAMeTaroLMiA Ban u 6oko-
Bbl€ LLETKN.

= Kntoy 3axuraHns NnoBepHyTb B NO3n-
umto "0" n BbITaWUTL €ro U3 3amMKa,



MpYHATE Mepbl NPOTUB HENPOU3BOIb-
HOro KayeHusi nogMeTaloLen MaLlnHblI.
OuncTTb NOAMETAIOLLYIO MALLNHY
CHapyXu 1 BHYTpMW.

MocTaBuTb annapar B 3aWULLEHHOM U
CyXOM MecTe.

MonHocTLI0 3anpaBuTb TOMNUBHLIN 6ak
W 3aKpbITb TONMMBHbLIN KPaH.

3ameHa MoTopHOro macna
OTCOeanHUTL KNeMMbl akKyMynaTop-
How GaTapew.

AKKyMynsaTop crnegyet 3apsxaTb npu-
6n. kaxable ABa Mecsua.

Yxon u TexHn4yeckoe

vy v v VY

obcnyxunBaHume

O6wwme ykaszaHus

=> [lepen 04MCTKOWN M NpoOBEaEHNEM TeX-
HM4Yeckoro obcnyxveaHusa npubopa,
3aMeHbl geTanen M HacTPOWKN Ha
apyrue dyHkuum npubop cnenyer Bbl-
KIMOUYNTb, BbIHYTb KIOY 3aXKUraHus 1
N3BNEeYb aKKyMYyNATOPHbIV LUTEKEP UIK
OTCOEaUHUTD.

=> [lpu npoBeaeHUn paboT ¢ aneKkTpude-
CKOW CUCTEMOW crnefyeT OTCOEANHSATL
LUTEKEP UNN KNEMMbI aKKyMynsiTopa.

— T[lpoBeneHneM peMOHTHbIX paboT pas-
peLuaeTcs 3aHMMaTbCs TONbKO aBTOpU-
30BaHHbIM CEPBUCHbBIM LieHTpaMm, Unm
cneunanuctamm B aTon cdepe, KoTo-
pble 03HAKOMIIEHbI C COOTBETCTBYHOLLN-
MU NPEeANUCaHNSIMU NPaBUIT TEXHUKU
©e30nacHOCTW.

— MepepBwxHble NPOMBbILLNEHHbIE NPW-
6opbl NpoxoaaT npoeepky 6esonacHo-
ctun cornacHo VDE 0701.

— Wcnonbayiite nckniountensHo nogme-
TaroLme Banbl 1 BOKOBbIE LLETKHM, YCTa-
HOBIIEHHbIE Ha Npubope unn ykasax-
Hbl€ B PYKOBOZACTBE MO 3KCnnyaTauum.
Vcnonb3oBaHue NHbIX NogMeTaroLLmnX
BanoB/60OKOBbIX LLLETOK HebGe3onacHo.

Yucrtka

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb rnospexdeHusi! He paspewa-

emcs yucmums npubop u3 800sIHO20

wiaHea unu cmpyel 800bI M0 8bICOKUM

OasnieHuem (ornacHOCMb KOPOMKO20 3a-

MbIKaHusi u Opyaux rnoepexoeHut).

YucTtka annapata U3HYyTpU

A OnacHocmsb

OnacHocmb nonyyeHus mpasm! Hocumb

3aWUMmHyo MacKy npomus rblau u 3a-

WUMHbIE OYKU.

= OTKpbITb KPbILWKY Npubopa, BCTaBUTb
dUKCMpyoLWniA pelyar.

= [lpoTepeTb annapat TPSMKOW.

= OO6ayTb annapar cxaTbiM BO3YXOM.

= 3akpowiTe KpbiLLKy npubopa.

YkasaHue: Nbineynaenuearowmmi ounbTp

MOXHO NPOMbITb BOAON. [1epe noBTOpHON

yCTaHOBKOW ounbTp HeO6X0AMMO NOMHO-

CTbHO BbICYLUUTD.

Yunctka annapata CHapyxu

= OunctuTb annapat, MCnonb3ys Ans
3TOrO BNAXHYH TPAMKY, NPONUTaHHYIO
MSArKUM LLENOYHbLIM PacTBOPOM.

Yka3zaHue: Vicnonb3oBaHne arpeccmBHbIX

MOIOLLMIA CPEACTB He JonyckaeTcs.

MeproaMYHOCTb TEXHMYECKOrO
obcnyXuBaHus

YkasaHue: CueTumk paboumx yacoB CO06-
LaeT 0 MOMEHTE NPOBeAEHUs 06CnyunBa-
HUSA.

TexHun4yeckoe ob6cnyxusaHue,
OCYLLeCTBINAEMOE KITMEHTOM

ExxeqHeBHOE TexHU4eckoe obcnyxuea-

Hue:

= [poBepuTb METYLLMI Banuk n 6okoBble
LLIETKM Ha U3HOC W Hanuyne HaMoTaB-
LLUMXCS MEHT.

=> [poBepuTb AaBMeHNE B LUMHAX.

=> [lpoBepuTb NCNpaBHOE COCTOSIHNE
BCEX 3MEMEHTOB YrNpaBneHusl.

ExxeHepenbHOe TexHUYeckoe obcnyxuea-

Hue:

=> [poBepuTb NerkocTb xoaa TpocoB boy-
[OeHa 1 NOABMKHbBIX YacTen.

= [lpoBepuTb YCTAHOBKY U M3HOC YNIOT-
HUTENbHBIX NaHOK B 30HE NoaMeTa-
HUS.

=> [NpoBepuTb PUNbLTP NbISM U NPU HeOb-
XOAMMOCTM OYUCTUTb KOPOOKY hurb-
Tpa.

=> [lpoBepuTb BakyyMHy CUCTEMY.

Kaxxgble 100 yacoB paboThbi:

= [lpoBepuTb PYHKLUNOHUPOBAHUE KOH-
TaKTHOrO BbIKINOYATENSA CUAEHWS.

= [NpoBepuTb HaTSXKEHNE, U3HOLLEH-
HOCTb U NCMPaBHOCTb MPUBOAHBIX PEM-
Hel (KNMHOBOTrO PEMHS U KPYrIoro pem-
Hs1).

TexHu4yeckoe obcnyXMBaHMe U3HalLUBal-

LMXCHA YacTen:

= 3amMeHuTb YNNOTHUTENbHbIE NIaHKN.

= 3amMeHuTb NnogMeTaroLwun Ban.

=> 3aMeHUTb OOKOBbIE LLETKN.

YkasaHue: OnucaHwue cM. B rnase "Pabo-

Tbl MO TEXHUYECKOMY OBCYyXUBaHMIO".

Yka3aHue: Bce paboTbl No TexHM4ecKkoMy

00CNy>XMBaHUIO CO CTOPOHbI KITMEHTA

OOMKHbI NPOBOAUTLCS KBaNUUUMpoBaH-

HbIM cneuunanucToM. B cnyyae Heobxoam-

MOCTM B NMto6GO MOMEHT MOXHO 06paTUThL-

CS1 32 MOMOLLbIO B CreLMann3mpoBaHHyio

TOProBy opraHm3aumo upmel Karcher.

TexHun4eckoe ob6cnyxuBaHue,

ocyliecTBrsieMmoe CepBUCHOM crny6omn

O6cnyxuBaHue Yyepes 8 yacoB paboThI:

=> [Mpon3BeCTU NEPBUYHYIO MHCMEKLMIO.

TexHu4yeckoe obcnyxmBaHue vepes 20 ya-

coB paboTbl

Kaxxpgble 100 yacoB paboThbi:

Kaxxpgble 300 yacoB paboThbi:

TexobcnyxmBaHue kaxable 500 yacoB pa-

6oTbI

TexHunuyeckoe ob6cnyxnBaHue Kaxable

1000 yacoe paboTbl

TexHu4yeckoe 0bCnyXMBaHNe Kaxaple

1500 yacoB paboTbl

RU -8

YkasaHue: [Ins coxpaHeHusl npasa Ha ra-
paHTuIiHOEe 06CnyXuBaHve Bce paboTkbl Mo
TEXHUYECKOMY M NpOodUNakTU4eckomy o6-
CNY>XUBaHUIO 1 B T€YEHWE rapaHTUNHOIo
CpOKa JOMKHbI NPOBOAUTLCS YMNONHOMO-
YEHHOW CepBUCHOW cnyx6on upmbl
Karcher B cooTBeTCTBMM C BPOLLIOPON NO
TEXHUYECKOMY ODOCMYXMBaHMIO.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YECKOMY
obcnyxuBaHuo

[MNoaroToBka:

= [locTaBuUTb NOAMETAIOLLYIO MALLWHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTM.

=> Knou 3axuraHms noBepHyTb B NO3u-
umto "0" 1 BbITAWNTL €ro U3 3amKa.

O6Lue cBegeHUsI NO TEXHUKE

6e3onacHoCTU

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHusi mpagm!

lMocne sbiknoyeHuUs1 dguzamerib ycmpou-

cmea Yucmku ¢hunibmpa spawaemcsi ewe

15 cekyHd no uHepyuu. B amo epems He

OMKpbieamb KpbIWKy npubopa.

A OnacHocmb

OnacHocmb nonyydeHusi mpasm! Neped

nposedeHueM robbix pabom rno mexHuye-

CKOMY U rpoghuniakmuyeckomy obcCyxu-

8aHU0 MawuHa O0/mKHa 0CMbIMb.

lNMpoBepka faBNeHUs B LUMHaX

=> [locTaBuTb NOOMETAOLLYIO MALLVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

=> [MogknoYnTb K BEHTUMIO WWHBI Npubop
ONs NPOBEPKM AaBMNEHMUS B LUMHAX.

= [lpoBepuTb AaBneHME B LWUMHAX, NpU
Heo6XxoaMMOCTU, OTKOPPEKTMPOBATL
[aBrneHve.

=> [poBepka oaBneHns B LUMHaX (CM. pas-
gen "TexHn4yeckne AaHHbIE").

3ameHa konec

A OnacHocmb

OnacHocmb ronyyeHusi mpagm!

=> [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLWHY Ha
POBHOW NOBEPXHOCTH.

= BbITalnTb KO,

= Bo BpeMs peMOoHTa nogMeTatoLLen ma-
LUMHbI Ha AOpOore B 30He ABMXYLLErocst
TpaHcnopTa (onacHou 30He) criegyeT
HOCUTb CnewumanbHyo npegynpexaato-
Lyto odexay.

= [lpoBepuTb CTabMNBHOCTL IPyHTa. 3a-
KpenuTb annapar OT HENPOM3BOIIbHOTO
KayeHusi, MOAMNOXMB MOA HErO KINH.

Mposepka WwnH

=> [lpoBepuTb NPOTEKTOP LUMHbLI HA HanNu-
yne NPOTKHYBLUMX ee NPeaMETOB.

= Yganutb NOCTOPOHHUE NPEAMETHI.

=>» lcnonb3oBaTb Noaxopsilee ctaHaap-
THOE CPeACTBO 41151 PEMOHTA LLUVH.

YkasaHue: Cobniogatb pekoMmeHgaumm co-

OTBETCTBYIOLLErO M3roToBUTEns. JansHen-

LIee ABMXXEHNE BO3MOXHO C cobntoaeHnemM

yKkasaHui narotosutens. MNpu nepsou xe

BO3MOXXHOCTM NPOU3BECTM 3aMEHY LLUNHbI

unu koreca.

= Cnerka npuMnogHsTb Ha NOAXOAsILLEM
MecTe pesepByap Ans céopa mycopa u
BbIHYTb €ro.

= Ocnabutb 60nTbI Ha Konece.

= YCcTaHoBUTbL AOMKpaT.
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To4ka ycmaHosKku OoMKpama (3adHue Ko-

neca)

C nomoLLbto JOMKpaTa NPUNOAHATL an-

napar.

Ypanutb 60nThI ¢ Koneca.

CHATb Koneco.

YcTaHOBUTL 3anacHOE KOneco.

3aTaHyTb 60nTHI Ha Konece.

C nomoulbo JoMKpaTa onycTuTb anna-

par.

MpukpyTnTL GONThI Ha KOMNece.

BOBUHYTbL 1 3allenkHyTb pe3epByap

ansi cbopa mycopa.

Yka3aHue: Vicnonb3oBaTb NOAXOASALLNNA

CTaHA4apTHLIA AOMKpaT.

NMpoBepuTb BaKyyMHYI cUCTEMY

— ToakntoveHne nogmeTaroLLen cucte-
Mbl MPON3BOANTCS C NMOMOLLBIO BaKyyM-
HOW CUCTEMBI.

— Ecnn HeBo3MOXHO onycTuTb GoKOBbIE
LLIETKM UK noamMeTaoLLUiA Ban, TO cne-
OyeT NpoBepuTb MeMOPaHHbIN Mexa-
HU3M BaKyyMHOrO perynsitopa Ha Haa-
nexaltee noAKnoveHne LWaHronpo-
BOZa, NpY HEOOXOAMMOCTM BCTaBUTb
noaxoasiLLMM LWNaHr.

— TeM He MeHee, ecnu Bce ellle HEBO3-
MOXXHO ONyCTUTb OOKOBbIE LLETKN UIU
nogMeTaloLLmiA Ban, 3TO 03HAYaEeT, YTO
BaKyyMHasi cuctema HerepmeTuyHa. B
3TOM crnyvae cnegyeT obpaTuTbes B
CEPBUCHYIO Cryx0y.

L 720 2 K 7

=

3AnemeHm nookroYeHUs wnaHaa oris MeM-

6paHHO20 MexaHu3Ma 8aKyyMHO20 peay-
ngmopa ornycKaHusi 60K08bIX LemoK.
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AnemeHm nooktoYeHus wnaHaa onsi Mem-
b6paHHO20 MexaHU3Ma 8aKyyMHO20 peay-
nissmopa nodMemarowie20 eana.

AnemeHm nodknroyeHus wnaHea 0ns1 8a-

KyyMHO20 Hacoca U MemMbpaHHO20 Mexa-

Hu3Ma 8aKyyMH020 peaynsmopa (Hakornu-

merb)

Yka3aHue: BakyyMHbIn Hacoc BKnoYaeTcs

TONbKO NPW YCTAHOBKE B CUCTEME HU3KOTO

nasneHus. Ecnv Hacoc paboTaeTt nocTosH-

HO, crieayeT 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO

cnyxoy.

3ameHa 60KOBbIX LLETOK

=> [locTaBMTb NOAMETAOLLYIO MALLVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTH.

= [lepectaButb NepeknoyaTens Npo-
rpamm Ha cTyneHb 1 (aBuxeHue). Boko-
Bble LLETK/ NPUNOAHUMAIOTCS.

=> [lyckoBoW nepeknoyaTens NOBEPHYTb
B no3uuuio "0" 1 BbITALLMTL KIOY U3 3a-
MKa.

= OcnabuTb 3 KpenexHblX BUHTA Ha HU-
)KHEN CTOPOHe.

= CHATb U3HOLWEHHbIe OOKOBbIE LLIETKN.

=> YCTaHOBUTbL HOBYIO OHOKOBYIO LLIETKY Ha
3axBaTe W 3aKpennTb ee BUHTOM.

lNMpoBepka nogmeTaloLero Bana

=> [locTaBMTb NOAMETAOLLYIO MALLVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTW.

= [lepectaButb NepeknoyaTens Npo-
rpamm Ha cTyneHb 1 (gBwxkeHue). MNoa-
MeTaLLMIA Ban NpunoaHMMaeTcs.

=> [lyckoBoW nepeknoYaTenb NOBEPHYTb
B no3uuuio "0" 1 BbITAWUTb KoY U3 3a-
MKa.

= 3akpenuTb annapaTt OT HENPOU3BOb-
HOro Ka4eHusl, NOAMNOXUB NOL HEro
KMWH.

=>» Cnerka npunogHsaTb ¢ 060MX CTOPOH
pesepByap Ansa cbopa mycopa 1 Bbl-
HYTb ero.

= YpanuTb ¢ nogMeTaroLLero sana Hamo-

TaBLUMECS NEHTbI Y BEPEBKMU.
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3amMeHa nogmeTaloLlero Bana

3ameHa cTaHoBUTCSA Heobxoammown, ecriv

BCNeaCTBME U3HOCA LLETOK pe3yrnbTaT Ka-

4YeCTBO NOAMETaHUsi 3aMeTHO yXyALlaeT-

cs.

=> [locTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLUVHY Ha
POBHOW MOBEPXHOCTM.

= [lepectaButb nepekntoyaTens Npo-
rpamm Ha ctyneHb 1 (aBwxeHue). Moa-
MeTarLLMIA Ban NpunogHMMaeTcs.

=> [lyckoBoWn nepeknoyaTens NOBEPHYTH
B no3uyuto "0" 1 BbITAWMUTb KNOY 13 3a-
MKa.

=> 3akpenuTb annapaTt OT HeNpou3BOMb-
HOro Ka4eHusl, NOANOXUB Nof HEro
KIMWH.

= Cnerka npunogHsaTb ¢ 060MX CTOPOH
pesepByap Ans cbopa mycopa v Bbl-
HYTb ero.

¥

il' e
= [lepeaHunin KpeNeXHbIN BUHT NPaBoOMn
GOKOBOW NaHernu.

-

g

=l

= 3agHue KpenexHble BUHTbI NpaBoin 60-
KOBOW NaHenw.
= CHATb 60KOBYIO NaHensb.

= OTKPYTUTb BUHTLI.



= OcnabuTb KpenexHbI BUHT Tpoca boy-
[JeHa 1 oTLenuTb TpoC.

=> BbIBUHTUTb BUHTbI U3 LIEHTPa Bpallle-
HUA GanaHcupa nogmeTaroLLero Bana.

=> CHATb 3aCNOHKY NOAMETAlOLLEro Bana.
=> BbIHYyTb NogMeTaroLWnii Ban.

PacnonoxeHve nogmeTaloLero sana npu
yCTaHOBKe no HanpaBneHmo ABWXeHna

= [lomecTuTb HOBbLIN NOAMETAOLWNIA Ban
B KOpoOKy NnoMeTatoLLero Bana u Ha-
OeTb ero Ha uandy npueoaa.

YkasaHwue: Npu ycTaHOBKE HOBOroO nogme-

TalLLero Bana crneavTb 3a NONoXeHNEM

LLETHHBI.

Yka3aHue: YcraHoBuUTb Tpoc boyaeHa Tak,

YyTObbI NOAMETAalOLWMIA Ban NpunogHuman-

CS OT AHuLa npumepHo Ha 10 mMm.

= YCTaHOBUTbL 3aCIOHKY MOAMETaKLWEero

Bana.

BcTaBuTtb GanaHcup nogmeTaroLero

Bana.

BcraBuTb Tpoc boyaeHa.

MpUKPYTUTL KpPEeNeXHble BUHTbI.

3akpenuTb GOKOBYIO NaHenb.

BcTaBuTb M 3aLlenkHYTb MyCOpHbIe

6aku no obonm cTopoHam.

MpoBepuTbL NNOCKOCTL NOAMETaHUA

Ans nogMeTaroLlero Bana,

= [lepectaButb NepeknoyaTens Npo-
rpamm Ha ctyneHb 1 (aswxeHue). Moa-
MeTatowuin Ban n 6okoBble WeTKM noa-
HUMaIOTCS.

=> [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MALLUMHY Ha
POBHbIV IMagKuUiA Nos, NOKPbITbIA BUAN-
MbIM CITIOEM MbINIX UK Mena.

= [lepectaButb NepeknoyaTens Npo-

rpamMm Ha CTyneHb 2. noagMeTaroLmmn

Barn onyckaeTcs. [InaBHO HaxaTb Ha

negdanb OBWXEHUS U HEHAZOMro pas-

BEPHYTb NogMETatoLLMIA Bar.

MNogHATL nogMeTatoLwmin Ban.

HaxaTb Ha neganb gns nogbema 3a-

CMOHKUN ANst KPYMHBIX YacTuL, rpsi3n 1

aepxatb neganb HaxaTomn.

= [atb annapaty 3agHuiA XOA.
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Mpocunb nogmMeTaHns UMeeT BUA paBHO-
MEPHOro MPAMOYTofibHMKa LMPUHOW OT 50
00 70 mm.

YkasaHue: bnarogaps nnasatoLiemy kpe-
NAeHNIo NoAMETaIoLLEro Bana ypoBeHb
MAOCKOCTM NOAMETaHNsA KOppeKTupyeTcs
aBTOMaTM4eCKn No Mepe U3Hoca LLETUHBI.
Mpu cnnwkom cnnbHOM N3HOCe noameTa-
IOWNiA Ban crnegyeTt 3aMeHNUTb.

YcTaHOBKa U 3aMeHa YNNOTHUTENbHbIX

nnaHok

=> [MocTaBuTb NOAMETAIOLLYIO MaLLUHY Ha
POBHOW NOBEPXHOCTW.

=> lNepecTaBuTb Nepekno4aTens nNpo-
rpamMm Ha ctyneHb 1 (aBwxkenue). Moa-
MeTawLWmMin Ban NpMnogHMMaeTcs.

=> [lyckoBoW nepeknoyaTens NOBEPHYTb
B no3uuuio "0" 1 BbITAWMTL KoY U3 3a-
MKa.

=> 3akpenuTb annapar OT HEMPOW3BOIb-
HOrO Ka4eHusi, MOANOXNB NOA Hero
KMWH.
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= Cnerka npunogHsaTb ¢ 060MX CTOPOH
pe3epByap ansi cbopa mycopa 1 Bbl-
HYTb €ero.

= OcnabuTb KpenexHble BUHTbI BOKOBbIX

naHeneu c o6enx CTOPOH.

CHATb 60oKOBbIE NaHenMu.

MepeAHAA ynnoTHUTeNbHas NiaHka

ny

o

A
Pl / .r‘.
i
= HeMHoro ocnabutb KpenexHble ranku
nepegHen ynnoTHUTENbHON NNaHKK,
NS 3aMeHbl - BbIBUHTUTb.

=> TpUKpENUTb HOBYHO YNMOTHUTENBHYIO
nnaHKy, He 3aTArvBas noka raku.

= OTKOPPEKTMPOBaTh YNNOTHATENBHYIO
nnaHky.

= PaccTosiHue ynnoTHUTENbHOW NiiaHKu

[0 nomna ycTaHOBUTb Tak, YTOObI Npu

npobere no uHepumm B 35 - 40 Mm oHa

oTKuApbIBanach Hasag.

3aTaHyTb ravku.

3agHAn ynnoTHUTEeNbHas nnaHka

ny

g \ v

= PaccTosiHue ynnoTHUTENbHOW NITaHKK
[0 nomna ycTaHOBUTb Tak, YToObI Npu
npobere No MHepLMn oHa OTKIOHANAcCh
Hasag Ha 5 - 10 mm.

=> [pu usHoce nnaHKy Heobxoaumo 3ame-
HUTb.

= BblHYyTb NogmeTaroLwuii Ban.
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= OTBUHTUTL KpenexHbIe ravkun 3agHen
YMNOTHUTENBHOW NNaHKN.

= YCTaHOBUTb HOBYIO YNIIOTHUTENbHYIO
nnaHky.

B BokoBble yNnoTHUTENbHbIE NNaHKN

=> Heckonbko ocnabutb KpenexHble ram-
Ky GOKOBOW YNMOTHUTENBHON MNaHKK,
[ONsi 3aMeHbl - BbIBUHTUTD.
MpuKpenuTbL HOBYHO YNIIOTHUTENBHYIO
NnaHKy, He 3aTarMBas noka ramku.
[nsa HacTpowkn paccTosiHuA Ao nona
Mcnonb30BaTh NOAKNaAKMN TomNWwmnHON 1
-2 MM.

OTKOpPpPEKTMPOBATb YNIOTHUTENBHYHO
NNaHKky.

3aTaHyTb ramku.

3akpenuTb OOKOBbIE NaHeNW.
BcTaBuTb 1 3aLLenkHyTb MyCOpHbIE
6aku no obonm CTopoHaMm.

3ameHa nbineBoro ¢unbTpa

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Mo Hayana 3ameHsbi rblnego20 hunbmpa

ydanumsb coOepxxumoe U3 pesepsyapa onsi

cbopa mycopa. Npu pabome ¢ punbmpo-

8aslbHOU ycmaHO8KOU HOCUMb Macky 0nsi

3awumsl om nbinu. Cobmodatime npednu-

caHus o mexHuke 6esonacHocmu 6 om-

HOWeHUU obpaueHusi ¢ MesikoU Mblrbio.

=> [lyckoBon nepekntoyaTesnb NOBEPHYTb
B no3unumio "0" 1 BbITaWMTb KNOY 13 3a-
MKa.

= OTKpbITb KPbILWKY Npubopa, BCTaBUTb
(OUKCUPYIOLLMIA pblyar.

v

v

L 20 2
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Pydka kpenneHus punbTpa
Brnokuposka
Ocb

2
1
2
3
=> [oTaHyTb hmkcaTop BBEPX.
= Ocb Ha pyuke kpenneHus hunbTpa Bbl-
TArMBaTb A0 TeX Nop, noka gpukcaTop
He 3allenkHeTcs (na3 B och).
BbIHYTb MnacTMHYaTbIi PUNBTP.
BcTaBuTb HOBbIN PUMBTP.

LY

= Co cTopOHbI NpuBoAa AaTb BO3MOX-
HOCTb 3aXBaTHOMY YCTPOWCTBY 3adyk-
CMpoBaTbCs B OTBEPCTUSIX.

= CHoBa 3aBUHYTb OCb BHYTPb 1 3aLLen-
KHYTb.

YkazaHue: [1py ycTaHOBKE HOBOIO (PUIb-

Tpa cneguTb 3a TeM, YTOObI MNaCTWHbI HEe

ObINN NOBPEXAEHDI.

3ameHa npoknapgku ounbTpoBanbLHOU
KOpPOOKMu

= BblHYyTb Npoknagky punbTpoBanbHoOm
KOPOOKU N3 KaHaBKu B KpblLLKe annapa-
Ta.

= BcTaButb HOBYHO NPOKNaaKy.
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lMpoBepka NPUBOAHbLIX peMHeNn

= [poBepuTb HaTSHKEHUE, HAaNM4Yne N3HO-
Ca 1 NoBpexXaeHn NPMBOAHbLIX PEMHEN
(PEMHS KpYrnoro ceyeHust) BbITSHKHOMO

BEHTUNATOpPA.

=> [MpoBepuTb HaTsXkeHne 1 U3HOC Npu-
BOZHbIX PEMHEN NoAMeTatoLWero Bana,
a TaKke Hanuume y HUX NoBpeXaeHWUN.

MpoBepka yﬂﬂOTHMTeanOﬁ MaHXeTbl

= PerynspHo npoBepsiTb NIOTHOCTb MO-
cafkuv yNioTHUTENBHON MaHXeTbl Ha
BEHTUNATOPE.



3ameHa npegoxpaHuTenemn

= OcnabuTtb BUHTbI C 06ENX CTOPOH Na-
Henu.

= HewucnpaBHble NpefoxpaHuTeny 3ame-
HUTb.
=> CHoBa yCTaHOBWTb NepeaHIo NaHenb.

=>» [NpenoxpaHuTenb anekTpocTapTepa
HaxoauTCA B MOTOPHOM OTCEKE.

Yka3zaHue: Vcnonb3oBaTb TONbKO NPeao-

XpaHuTenu ¢ oanHakoBblIM 3Ha4YeHUNEM.

lNMpoBepka ypoBHs M [ONMMBKa macna

YBELOMJIEHUE

Jeuzamernb ocHauleH nepeknrovyamenem

KoHmporns macna. lNpu Hedocmamo4yHoMm

ypoeHe macria dgu2amersib OmKIrYyaemcst

u Moxem 6bImb cHO8a 3aryueH mMoIrbKo

riocrie 3anusa macsna 8 dguzamerib.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb 00208 0 20psiHUE MO8EPXHO-

cmu!

= [latb gBuraTento ocTbiThb.

VN

= W3Bneyb ykasaTenb YpOBHsS Macna u
npoBepuTb YpoBeHb Macna: Coaepxa-
Hue meHee 1/3 grorima.

= Ecnu ypoBeHb Macna HaxoamuTbes
Hwxe 1/3, TO B ABUraTens cregyeT Oo-
NUTb Macna Ao HWKHE KPOMKM 3anmB-
HOro OTBEPCTUS.

= [Mopoxaatb, Kak MUHUMYM, 5 MUHYT.

= CHoBa NpoBepuTb YPOBEHb Macra B
asurartene.

3ameHa MOTOpPHOro macna

A OINACHOCTb

OnacHocmb 00208 0 20psiHUe MO8EPXHO-

cmu!

=> BbITAHYTb yKasaTernb YpoBHSA Macna.

= OTkayaTb Macrno u3 asuraTens yepes
naTpybok 3anuea macna, Ucrnonb3ys
NS 9TOro Hacoc Ansi 3aMeHbl Macna
6491-538.

= Yepes naTpybok 3anuBa macna 3anutb
HOBOE Macro B ABUraTerb, UCMONb3ysi
[Onsi 9TOro Hacoc 3ameHbl macna 6491-
538.

= [logoxaaTtb, Kak MUHUMYM, 5 MUHYT.

= CHoBa NpoBepuTb YPOBEHb Macrna B
asurartene.

lNMpoBepka u 3aMmeHa BO3AyLHOro
¢dunbTpa

= Ocnabutb 6apallkoBble raku Ha Bca-
CbIBalOLLEM pe3epByape.

= M3Bneyb 1 NpoBeEPUTL PUNBTPOBAIb-
HYIO BCTaBKYy.

=> BcTaBuTb BO BcacbkiBaloLLMn pe3epBy-
ap OYULLEHHYIO UMW HOBYIO OUNbTPO-
BallbHYIO BCTaBKy.

=> [poyHO 3aTAHYTb DapallKOBYHO ramky.
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MpoBepuUTb yPOBEHb U AOAUTL Macso
Ana rmppaBrindyeCcKnx cuctem
YBELOMJIEHUE

MawuHa ocHaueHa 2 koHmypamu a2udpas-
nudeckoli cucmems:

KoHTyp MexaHu3ma nogmeTaHus

=> [lpoBepuTb YPOBEHb rMAPaBINYECKOro
macna B 3anacHom bake.
YpoBeHb Macna JomKeH HaxoanTbCs
mexay otmeTkamum "MIN" n "MAX".

= Ecnu ypoBeHb Macna CrmLKOM HU3-
KW, TO Yepes 3anmBHON naTpybok
BBepxy 6aka HeobxoaMmo AONUTb Mn-
Apasnunyeckoe mMacro.

KoHTyp npuBopaa ocu

OCTOPO>XHO

[HaHHasi nposepka dosmkHa ocyujecms-

NISIMbCSA MOJILKO Mpu X0r100HOM dguzame-

ie.

=> [NpoBepuTb ypoOBEHb Macra B KOMMEH-
caumMoHHoOM bauyke.

= [pn He06XOAMMOCTU OCTOPOXKHO A0-
nnTb Macno.
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Momouwb B cliy4yae Henonaaok

A OnacHocmb OnacHocmb nonydeHus mpasm! Neped

leped scemu pabomamu o mexHu4ecko-  nposedeHuem rmobbix pabom Mo mexHuye-

My obcnyxugaHuro Heobxo0uMO 8bIKIHo- CKOMY U ripogbuniakmu4eckomy obcryxu-

yumb 0gu2amerib U U38/1eYb K104 3a)Xuaa-  8aHUK0 MawuHa 00/KHa OCMbIMb.

HUSI.

Henonapka Cnoco6 ycTtpaHeHus

Mpnbop He 3anyckaeTcs 3aHATb MeCcTo Ha cuaeHbe onepaTopa, CMCTeMa KOHTAKTHOTO BbIKMOYaTeNs CUAEHbS akTUBMpyeT-
cs

[MpoBepuTb cogepxxmmoe Oaka u YpoBeHb Macna, npu HeoOX0AMMOCTM LONUTL Macso 1 TOMMMBO.

MpoBepuTh NpegoxpaHuTenu.

MpoBepuTbL akkyMynsTop, NpyM HEOBX0AMMOCTU 3apaanTb.

O6paTtutbcs B cepBUCHYtO crnyx0y Karcher

Mpubop He aBmxkeTCa unmn AsuxeT- | 3adumkcrposaTh pbldar CBOGOAHOIrO XoA4a B HUXKHEM MONOXEHUN (PEXUM ABWKEHUS).

€A CNNLLIKOM MENeHHO O6paTnThCa B CepBUCHYIO Cnyxby Karcher

Annapat He nogmeTaeT JOMKHbIM | [TpoBEpUTH U3HOLLEHHOCTb NogMeTaroLero Bana 1 60KoBbIX LWETOoK, Npy HeobxoanmocTn 3ame-
obpa3zom HUTb

MpoBepuTb paboTy 3aCNOHKN ANS KPYMHbIX YacTuL, rpsiav

MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb YNIOTHUTESbHbIX NMMIaHOK, Npu HeobxoanMocCTH, oTperynuposaTtb Unu
3aMEHUTb

MpoBepuUTL PEMHM MOBOPOTHOIO NpKBOAA.

MpoBepuTb repMeTUYHOCTb BaKyyMHON CUCTEMBI

OGpaTntbCa B cepBUCHYIO cnyxby Karcher

AnnapaT CUIbHO MNbINUT YpnanuTb cogepxnmMoe U3 pesepeyapa ans céopa mycopa

MpoBepnTb NPUBOAHBIE PEMHW BEHTUNATOPA

MpoBepUTL YNINIOTHUTENBHYIO MaHXETY Ha BEHTUNSATOpE

MpoBepuTb NbleBoi PUNLTP, NPOU3BECTU YUCTKY UM 3aMEHNTb

3ameHa ynnoTHeHnst Kopobkn unbTpa

3aKprTb KnanaH ana YNCTKu B CyXOM/BJ'Ia)KHOM pexuwme,

MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb YNNOTHUTENbHbIX NMaHOK, Npu HeobxoanmocTu, oTperynuposatb Unun
3aMEeHUTb

O6paTutbCs B cepBucHYto cnyxby Karcher

BokoBble WeTkn He BpallarTca [MpoBepuTb NpeaoxpaHnTenb.

O6paTtutbcs B cepBUCHYt0 crnyx0y Karcher

[noxoe ka4yecTBO METEHUSA NO Kpa-| 3ameHNTb GOKOBLIE LLIETKM

M [MpoBepuTb N3HOLLEHHOCTb YNNOTHUTENBHbIX MAAHOK, Npu HeobxoanmMocTH, oTperynmuposaTtb Unu
3aMEeHUTb

O6paTtutbca B cepBUCHYt0 crnyx0y Karcher

BkrtoveHne 60koBbIX LWEeTOK unu | MpoBepuTb repMeTUYHOCTL BakyyMHON CUCTEMBI
NoAMeTaloLLero Bana He paboTaeT | OepaTuThes B cepBUCHYIo CrIykBy Karcher

HepocTtaTovHast MOLLHOCTL BCa- 3ameHa ynnoTHeHnaA K0p06KVI dunbTpa

CblBAHMA MpoBEPUTL YNMOTHUTENBHYIO MaHXETY Ha BEHTUNIATOPE

[MpoBepuTb LWNaHrM BEHTUNATOPA Ha repMeTUYHOCTb.

MpaBUnIbHO YCTAHOBUTL NNaCTUHYATLIN (PUNLTP, CM. 3ameHa nbinesoro dunbTpa

O6paTutbCs B cepBucHyto cnyxby Karcher

[NogmeTatowunn Ban He BpawaeTcs | YaanuTb ¢ nogMeTaroLero sana HamoTaBLUMECS NTIEHTLI U BEPEBKU

O6paTtutbcs B cepBUCHYtO crnyxby Karcher
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TexHMn4YecKkue faHHbIe

‘KM 100/1100RD

XapakTepucTuku npubopa

[lnvHa X WwupurHa X BbicoTa mm 2006 x 1005 x 1343

Bec B NoOpoxxHEM COCTOSIHUU kg 315

TpaHcnopTHLIN BEC kg 375

Honyctnmeii obwmii Bec kg 535

CKOpOCTb ABWXKEHMS km/h 8

CkopocTb nogmeTaHus km/h 6

CnocobHocTb Nogbema B ropy (Makc.) % 18

[OnameTp nogmeTaroLLero sana mm 285

LinpmHa nogmeTatoLLero Bana mm 710

[nameTp GOKOBbLIX LLETOK mm 450

Pabouas wuprHa, 6e3 60KOBbIX LLETOK mm 710

Pa6oyas wupuHa, ¢ 1 6OKOBLIMM LLETKAMM mm 1000

Pabo4as wnpuHa, ¢ 2 60KOBbIMU LLETKaMK (ONums) mm 1290

BmecTtumocTb pesepByapa ansi cbopa mycopa I 100

Twvin 3aWnThl, Kannes3awmTHbIN -- IPX 3

OBuraTenb

Twvin - Yanmar L70AE, 1-uu-
NMHAP, 4-TaKTHbIN

Pa6bouun o6bem - 296cm3

MoLHoCTb, Makc. kBT/n.c. 44/6

Bug Tonnuea -- [nsenbHoOe TonNnMBO

O6bem Gaka I 3,3

Tun 3awmTbl 1P22

AxkkymynsaTop

Tun - 12V, 44Ah

Twun macna

MoTop SAE 15W40

mppaBnuka mexaHn3ama nogmMmeTaHus HVLP 46

Mpusog ocu SAE 10W-60

Koneca

Pa3wmep cnepeam - 4.00-4

[asneHue Bo3ayxa, cnepeau bar 6

[aBneHune Bo3ayxa, c3agu - 4.00-8

[asneHune Bo3ayxa, c3agu bar 4.5

Topmo3a

Pabo4yunn Topmos -- rmapocTaTUYecKmn

CTOSAHOYHBIN TOPMO3 - aBTOMaTN4eCKni (C Npyxu-
HOW)

Cucrtema chunbTpoOBaHUS N BCacbiBaHUA

[oBepxHOCTb unbTpa TOHKON OYUCTKU m2 6,0

MpumeHsiemas kaTeropus punbTpa Ans HEONacHOW ANs 340POBbS NbiNn - U

HomunHansHoe paspexeHue, cuctema BcacbiBaHUS mbar 12

HomunHanbHbIN 06bem NoToKa, CUCTEMa BCaCbIBAHMS I/s 50

YcnoBus okpyxatroLien cpeabl

TemnepaTypa °C -5...+40

BnaxHocTb Bo3ayxa, 6e3 obpasoBaHus pochl % 20-90

3HauveHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

YpoBeHb Lyma

YpoBeHb wyma a6, dB(A) 83

OnacHocTb K dB(A) 2

YpoBeHb MoLwHOCTY Wwyma Ly, + onacHocTb Ky, dB(A) 101

Bubpaums npubdopa

3HaueHve Bubpauum pyka-nnevo m/s?2 <2,5

CuaeHbe m/s? 0,7

OnacHocTtb K m/s? 0,2
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3asiBneHue o COOTBETCTBUU MpuHaanexHocTn
EC BokoBas weTka 6.905-986.0

HacTtosawmm Mbl 3asiBNsIEM, YTO HUXKEyKa-
3aHHbIN NPpMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN 1
KOHCTPYKLUK, @ TakkKe B OCYLLIECTBNEHHOM
1 JOMNyLEHHOM HaMu K npodaxe ucrnonHe- [bokoBble WeTku, mar- 6.906-133.0
HUW OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB- Kue
HbIM TpeGOBaHVIﬂM no 6e3onacHocTN n 1N TOHKOWM NbINW Ha BHYTPEHHMX NOBEp-
340pOBbI0 COrMacHoO AnpeKTnBam EU. I_IpVI XHOCTSIX, Briaroctomnkue.

BHECEHUUN N3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamu, JaHHOE 3asiBNeHne TepsieT CBOK bokoBas weTka, xecT- 6.906-065.0
cuny. Kas
Nns yaaneHws NpoYHO NPUCTaBLUEN rPA3K

Co cTaHgapTHOW LLETUHON ANst BHYTPEH-
HVX 1 BHELLHWX NOBEPXHOCTEN.

MpoaykT MoagmeTarowwas mawmHa ¢ . o
MECTOM Arisl BOAUTENS: BHE MOMELLEHWI, BNaroCTONKNIA.
Tun: 1.280-xxx CTangapTHbI noso- [6.906-375.0

POTHbLIN Banuk

OcHoBHbIe gupekTusbl EU

2006/42/EC (+2009/1 27/EC) N3HOCOCTOMKMIA 1 BNAroCTONKNI yHVIBep-
2014/30/EU canbHas LeTnHa 418 OYUCTKMU BHYTPEHHUX
2000/14/EC N BHELUHWX MOBEPXHOCTEN.
:EIMMeHEHHbIe rapMOHU3UpPOBaHHbIe HOp- noaopvombm sannk, ]6.906-533.0

EN 60335-1 MArkuM

EN 60335-2-72 C HaTypanbHON WEeTUHO cneuuanbHo Ans
EN 61000-6-2: 2005 yYOOPKN TOHKOW NbINKW Ha rMagKnx nonax
EN 62233: 2008 BHYTpY nomMeLlleHunii. He aBnsgeTcs Bnaroy-
MpumeHeHHbIe BHYTpUrocyaapcTBeHHbIE (CToiiuMBOIA, HE NpeaHasHaveHa ans abpa-
HOpPMbI BUBHbLIX MOBEPXHOCTEN.

CISPR 12

MpUMeHeHHbIN NOPAAOK OLEHKN COOTBeT- L?(OBOPQTHHF' Banuk, [6.906-532.0
cTBUA eCTKUMN

2000/14/EC: Mpunoxetune V [N yaaneHns NpoYHo NpucTaBLUE rpsau
YpoBeHb MolHOCTH 3BYKa dB(A) BHE NMOMELLEHWIA, BNAroCTOMKUIA.

KM 100/100 RD

VamepeHo: 99 Meinesoit punetp  6.414-532.0

apaHTnposaHo: 101

HwxenognucasLunecs nuua AencTBYHOT Mo
NMopYy4YeHUIo 1 Mo AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTUs.

%2 { Ll/@sfar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLMN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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